
P 3, U 3:   I./  VYJADRENIE MINULOSTI POMOCOU DVOCH MINULÝCH ČASOV 

1. )  PAST SIMPLE = MINULÝ JEDNODUCHÝ ČAS →  vyjadruje „ STALO SA “ 

∙ hovoríme o činnostiach, ktoré sa stali v minulosti a už skončili 

∙ vieme, kedy sa stali :  yesterday / last week / in 2019 / two days ago / in April / in winter 

∙  u pravidelných slovies sa tvorí pridaním koncovky –ed: 

stop  stopped  /   close  closed  /  try    tried  /  play    played 

 ∙ u nepravidelných slovies je potrebné sa naučiť „2.stĺpec“: 

go   went  /  see  saw  /  eat   ate  /  do    did  

 
ZÁPOR  =    „ didn´t “   +   sloveso  v prítomnom čase !!! 

We didn´t  see the car.    /   He didn´t  go to school.   

 

OTÁZKA  →  pomocou „Did ...“   →   Did you see Tom yesterday?  /  Where did you see Tom yesterday?  
      

∙ pomocné sloveso „to be“ =  „byť“  - má vlastný tvar: 

 - osoby :  I / he / she / it    →  was  /    wasn´t       

- osoby :  you / we / they   →  were /  weren´t   

 

 

2.)  PAST CONTINUOUS = MINULÝ PRIEBEHOVÝ ČAS →  vyjadruje „ DIALO  SA dlhšiu dobu “  

∙ hovoríme o činnosti, ktorá  trvala dlhší čas  → viac ako 1 – 2 sekundy 

∙ hovoríme o činnosti, ktorá prebiehala v určitom čase → at 2 p.m. / yesterday at 2 p.m. / in the morning 

∙ tvorí sa pomocou was/were + sloveso s koncovkou –ing: 

I was walking to school at 7.30 a.m. → činnosť trvala dlhšie (ako 1- 2  sekundy) a prebiehala v určitom čase 

We were having dinner at 6 p.m.     

 

ZÁPOR  =   wasn´t / weren ´t  + sloveso s koncovkou –ing:  

I wasn´t  walking to school at 7.30 a.m.   

We weren´t  having dinner at 6 p.m.     

 
OTÁZKA  = prehodíme  slovosled: 

Were you having dinner at 6 p.m. ? 

Was he walking to school at 7.30 a.m.? 

 



II./  ROZLIŠOVANIE MINULÝCH ČASOV  

                 Čo sa stalo?                     ↔        Čo sa dialo? – dlhšiu dobu       

    yesterday  ↓     ↔       (yesterday)  at 3 p.m.    ↓ 

STALO sa to jednorázovo / krátko     ↔    DIALO sa  to dlhšiu dobu alebo v určitom čase 

I ate  = zjedol som        I was eating =  jedol som 

You drank  =  ty si vypil      ↔      You were drinking  =  ty si pil 

We looked = my sme pozreli       ↔    We were looking = my sme pozerali 

They did  =  oni urobili       ↔        They were doing =  oni robili 

- len oznamujem, že sa niečo stalo - krátko  ↔       - zdôrazňujem, že sa niečo dialo dlhšiu dobu 

 

III./  POUŽÍVANIE MINULÝCH ČASOV  

- rozlišujeme 3 rôzne situácie a podľa toho si vyberáme správny minulý čas: 

1. SITUÁCIA →  dve činnosti sa DIALI  súčasne ( = v tom istom čase)  dlhšiu dobu  ( v uvedenom čase) : 

 Mum was cooking and dad was watching TV  ( at 5 o´clock p.m.) =  „Mama varila a oco pozeral TV.“ 

                                   =     

               DIALO SA to súčasne  = naraz 

OTÁZKA:  What was mum doing when dad was watching TV?  =  Čo robila mama keď oco pozeral TV? 
...................................................................................................................................................................................... 

2. SITUÁCIA →  činnosti sa STALI postupne  za  sebou (jedna za druhou) – nie je dôležité, ako dlho trvali : 

  I got up, drank coffee, brushed my teeth and went to work. 

→ →   →  

STALO SA to postupne jedno za druhým →  

„ Vstal som → (potom) vypil som kávu  → (potom) umyl si zuby a → (potom) šiel do práce.“ 

OTÁZKA:  What did you do before you went to work? =  Čo si robil pred tým, ako si šiel do práce? 

...................................................................................................................................................................................... 

3. SITUÁCIA → kým sa DIALA jedna činnosť (=I was walking), ZRAZU ju PRERUŠILA druhá činnosť (= I saw): 

When I was walking to school, I saw my friend. = 

     „Keď som išiel do školy (dlhšia činnosť), (zrazu) uvidel som kamaráta.“ 

  

  DIALO SA  (dlhšie)     STALO SA  (zrazu jednorázovo – trvalo to 1 sekundu) 

 

Vetu môžeme povedať aj opačne – má rovnaký význam:  I saw my friend when I was walking to school. 

OTÁZKA:  What happened when you were walking to school? =  Čo sa stalo, keď si išiel do školy? 

„ while“ =  kým    ↔     „when“  =  keď    

 


